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Proyecto de resolución

El Consejo de Seguridad,

Reafirmando sus anteriores resoluciones sobre el Afganistán, en particular sus
resoluciones 1378 (2001), de 14 de noviembre de 2001, y 1383 (2001), de 6 de di-
ciembre de 2001,

Apoyando los esfuerzos internacionales para erradicar el terrorismo, de con-
formidad con la Carta de las Naciones Unidas, y reafirmando también sus resolucio-
nes 1368 (2001), de 12 de septiembre de 2001, y 1373 (2001), de 28 de septiembre
de 2001,

Acogiendo complacido la evolución de los hechos en el Afganistán, que per-
mitirá a todos los afganos gozar de los derechos inalienables y de la libertad sin
opresión ni terror,

Reconociendo que la responsabilidad de velar por la seguridad y el orden pú-
blico en todo el país incumbe a los propios afganos,

Reiterando su apoyo al Acuerdo sobre las disposiciones provisionales en el
Afganistán en espera de que se establezcan instituciones permanentes de gobierno,
firmado en Bonn el 5 de diciembre de 2001 (S/2001/1154) (el Acuerdo de Bonn),

Tomando nota de la petición hecha por el Consejo de Seguridad en el párrafo 3
del anexo 1 del Acuerdo de Bonn de que se examine la posibilidad de autorizar el
pronto despliegue en el Afganistán de una fuerza internacional de seguridad, así co-
mo la reunión de información de 14 de diciembre de 2001 del Representante Espe-
cial del Secretario General sobre sus contactos con las autoridades afganas, en los
que acogieron con beneplácito el despliegue en el Afganistán de una fuerza interna-
cional de seguridad autorizada por las Naciones Unidas,

Tomando nota de la carta de 19 de diciembre de 2001 dirigida al Presidente del
Consejo de Seguridad por el Dr. Abdullah Abdullah (S/2001/1223),

Acogiendo con beneplácito la carta de 19 de diciembre de 2001 dirigida al Se-
cretario General por el Secretario de Estado para los Asuntos Exteriores y el
Commonwealth del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte (S/2001/1217)
y tomando nota del ofrecimiento del Reino Unido expresado en esa carta de asumir
la dirección en la organización y el mando de una fuerza internacional de asistencia
para la seguridad,
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Subrayando que todas las fuerzas afganas deben cumplir estrictamente las obli-
gaciones que les incumben en virtud de las normas de derechos humanos, incluido el
respeto por los derechos de las mujeres, y del derecho internacional humanitario,

Reafirmando su firme compromiso con la soberanía, la independencia, la inte-
gridad territorial y la unidad nacional del Afganistán,

Determinando que la situación en el Afganistán sigue constituyendo una ame-
naza para la paz y la seguridad internacionales,

Decidido a velar por la plena ejecución del mandato de la Fuerza internacional
de asistencia para la seguridad, en consulta con la Autoridad Provisional afgana es-
tablecida por el Acuerdo de Bonn,

Actuando a estos efectos de conformidad con el Capítulo VII de la Carta de las
Naciones Unidas,

1. Autoriza, como se prevé en el anexo 1 del Acuerdo de Bonn, el estable-
cimiento durante 6 meses de una Fuerza internacional de asistencia para la seguridad
que apoye a la Autoridad Provisional afgana en el mantenimiento de la seguridad en
Kabul y las zonas circundantes, para que la Autoridad Provisional afgana
y el personal de las Naciones Unidas puedan realizar sus actividades en un entorno
seguro;

2. Exhorta a los Estados Miembros a que aporten personal, equipo y otros
recursos a la Fuerza internacional de asistencia para la seguridad e invita a esos Es-
tados Miembros a que informen al mando de la Fuerza y al Secretario General;

3. Autoriza a los Estados Miembros que participen en la Fuerza internacio-
nal de asistencia para la seguridad a que adopten todas las medidas necesarias para
cumplir su mandato;

4. Exhorta a la Fuerza internacional de asistencia para la seguridad a que
trabaje en estrecha consulta con la Autoridad Provisional afgana y con el Represen-
tante Especial del Secretario General en el cumplimiento del mandato de la Fuerza;

5. Exhorta a todos los afganos a que cooperen con la Fuerza internacional
de asistencia para la seguridad y con las organizaciones internacionales guberna-
mentales y no gubernamentales pertinentes, y acoge con satisfacción el compromiso
de las partes en el Acuerdo de Bonn de hacer todo lo que esté a su alcance y ejercer
su influencia para garantizar la seguridad, con inclusión de la seguridad y la libertad
de circulación de todo el personal de las Naciones Unidas y de todo el personal de
otra índole de las organizaciones internacionales gubernamentales y no guberna-
mentales desplegado en el Afganistán;

6. Toma nota del compromiso contraído por las partes afganas en el Acuer-
do de Bonn, en el anexo 1 de ese Acuerdo, de retirar todas sus unidades militares de
Kabul y las exhorta a que cumplan ese compromiso en cooperación con la Fuerza
internacional de asistencia para la seguridad;

7. Alienta a los Estados vecinos y a otros Estados Miembros a que propor-
cionen a la Fuerza internacional de asistencia para la seguridad toda la asisten-
cia necesaria que pueda solicitarse, incluidos la autorización de sobrevuelos y el
tránsito;
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8. Subraya que los gastos de la Fuerza internacional de asistencia para la
seguridad serán sufragados por los Estados Miembros participantes de que se trate,
pide al Secretario General que establezca un fondo fiduciario para poder encauzar
las contribuciones hacia los Estados Miembros o las operaciones pertinentes y
alienta a los Estados Miembros a que aporten contribuciones a ese fondo;

9. Pide al mando de la Fuerza internacional de asistencia para la seguridad
que, por intermedio del Secretario General, presente informes periódicos sobre los
avances logrados en el cumplimiento de su mandato;

10. Exhorta a los Estados Miembros que participen en la Fuerza internacio-
nal de asistencia para la seguridad a que presten su asistencia para ayudar a la Auto-
ridad Provisional afgana en el establecimiento de nuevas fuerzas armadas y de segu-
ridad afganas y en su entrenamiento;

11. Decide seguir ocupándose activamente de esta cuestión.


